PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATIO}:J EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director
No. IC / Paspor/
Passport Number

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
Office Phone Number

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
Sector

HOYA MARKETING SDN BHD
YAP CHEE LUAN
730514015715

25 , JALAN PETALING
INDUSTRIAL ESTATE,

80350 , JOHOR BAHRU
MALAYSIA

07-3635303
sylvia.ng@hoyapaperco.com

Manufacturing

(“Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Nama Pekerja  ~ &
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place& Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja"di
Indonesia
Worker’s address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris

Name of Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Beneficiary’s

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Number of Family

PK/RTKFORMAL/G7/2023

MARIANA

AUS60883
LUBUK JAYA , 1998-05-04

DUSUN IX PEKUBUAN
DESA : PEKUBUAN
KECAMATAN:TANJUNG PURA

Sumatera Utara

Kabupaten Langkat

011-39657662

SUBHAN

+6285262183936



i FEAMPAT KERIAWORKPLACT

a  Pomban bona Bansae akan mempekonishan Pelerpe dadam jabatan sebagio

Fhe Frupicscr shall only coplov Bidonesic Sgrann orkes

as Operator Production )

b, Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuh Pembert Kerja di lokasi kerpin yang beralamat di:
Indonesicn Misyam Worker shall ondv aliowed vo swork with Emplovers
ai:25 , JALAN PETALING , LARKIN INDUSTRIAL ESTATE
80350 , JOHOR BAHRU
MALAYSIA

2 MASA PERJANJTAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a.  Jangka Wakuw Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian Kerja dengan
kemungkinan perpanjangan pahing lama 1 (satn) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this Emploviment Contract shall be for 1 (one) yvears from the confirmation date
of the Emiployment Contract by both partics with the possibility of a maxinuen 1 (onej year
extension based on mutual agreement.

b.  Berdasarkan persctujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pckerja . Perjanjian Kerja dapat
diperbarui. sctidaknya 3 (tiga) bulan scbelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (M1 KS)#

Subject o mutual consemt of the Employer and Indonesian Migrane Worker: the Emploveicin
Comtract may be renewed at least 3 ¢t eei months before expiration of working visa,

¢.  Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui. Pemberi kerja dapat menatkkan upah minimum
Pckerja Migran Indoncesia dengan mempertimbanghan performa kerja dan jumlah kescluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Emplover may raise the mininim
wages of the Indonesian Miyrant Workes kiking into accownt the work performance and the
otal waorking period of the Indonesian Migrant Worker

d  Pembaharian alau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Peniberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malavsia melalui sistem yang diajukan olch Pemberi
Kerja/majikan sctidaknya 3 (tiga) bulan scbelum berakhirnya masa bertaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewal or extension of the Employmeni Contract shall be nodificd by the Employer (o the
Indonesian Mission in Peninsular/Sabahy/Savawak through the systenizonline submitted by the
Employer at least 2 (two) months before the expivation of working visa.

3. BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKFR AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat hekerja dalam prozram Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The casse linidt for sworker who can work in this Labor Recdibration program is at feast 18 vears oid

L)
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DGAS DAY TANGGENG JAM ABPERIRIY MORRKRITIUS RESPONSIBIL TIPS
g Sy eI SOMIEE ikl i
Jdivnuk
coudpyptsiaiioed it
Pokerta harns bekerja unteh PEMPERPICE RIA ataupen syariiad i sage dan bertangimgjas b
dan penul dedihasi atis segala Gigas yang dibcikan
Workers are ondv afloved 1o work sl this Eapdover or company and ning be respossibic il
fuldv dedicated vi ol asviened tavks.
Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBLRI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
Warkers must always behave politely, courteously and respecifully 1o Emplovers or their
represemiatives, cotfeagues and the surrounding conmunity,
Pckerja harus menghormati budaya. tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Laiployecs musi respect the culnwe and customs of the local conmumity and comply wiih
applicable laws and regulations in Malaysia.
Pekerja harus bekerja sesuai dengan fabatan dan tugasnva sepertt yang tercantum dalam konwrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employees must work according to their position and duties as stated in the emplovinent
contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).
Pckerga harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan olch syarikat seperti vang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarika
sesual afliran vang Wrlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rules set by the company: as stated in the rule book, working
conditions and regulations madc for the company dormitory, in accordance with the applicable
regulations in Maluaysia,
Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerfd atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Eniployees are not allowed o bring their families and are not allowed (o marry folion
employvee or other foreign workers or local residents withowi special permission from 1he
Mcdaysian goversmeni -
Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika (crbukll melangyar

perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject 1o disciplinary action if praven violating wwork

agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI] KFRJA)

a)

72

[IAR1

Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pehkerja setiap bulan dan paling lambat sctiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.

Employers are required to pay salaries and employee benefits every month and no later than
the 7th of the following month, dong with the proof of payment of the monthly salary, to the
worker s bank aceount
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Marthan tidak bolch omompeheriohan pekerja \daln daripada tugas dan pekoraanmy a s
dengan ;a& atan pokoren dilam Lontah keras dun Pus T awatan Kera Sensentara
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Majikan wajib  beraopsung jawab tenyvediahan peralatan dan perlenghapan kena bags
Keselamatan pekerfa sceara cuma-Cuma
Fmplovers nuist be respoustble 1o provide work tools and equipment for the safety or worke s,

Jree of charge.

Majikan harus menyediakan wakwe bagi pekerja untuk beribadah sesuai againanya dan istirahat
vang cukup selama jam kerja sesual dengan Undang-Uindang Ketenagakerjaan.

Fployers are obliged to provide opportunities for wworkers 10 perform worship according 1o
their religion and adeguate rest during working hovrs i accordance with the Malavsian
Employment Act

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekeria dengan fasilitas
kebutuhan dasar pckerja yang layak scsuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Laployers are obliood (o provide accommodation oe Iving quarters for emplovees with basic
needs facilities as siated in the Employees ™ Mininium Standard of Housing, Accommodations
and Amenities Act 1990,

Majikansharus merghayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rckalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.

Emplovers are required to pay the recalibration fee. levy, FOMEMA and «ll other vecalibration
progiram costs, and there aire no salary deduction or iy payments which are the vesponsibitity
of the workers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semiit biava pengurusan Rekalibrasi enaga Kerja termasuk bivaa Rekalibrasi. levy,
proses, visa, FOMEMA aau biaya lain yang harus ditanggung majikan.

Employees are prohibired from deducting workers” wages and/or asking waorkers o pay all
casts for recalibration fec. fevv, processing, visas, FOMEMA or any other cosis thtt must be
horne by the emplayer.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyvimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibited from holding and keeping employces ™ passports

Jor any reasou.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi peherjaan dan
Yas Tawatan Kerja Scemientara dan majikan siap mencrima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Kelenagakerjaan Malaysia.
Lmployers must be responsible if the worker does not work in accordance with the job position
and Temporary Work Visii Permit (PLKS), and the emplovers are apt 1o accept the legal
sanctions for violations of the lnmmigration Aci andior the Malavsian Emiplovinent Act.
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s vecatibrase

Majtkan haras bertanzeung jawab membaya biava pemulangan pekeria asing ke daerah asal
pekerja dan mctporkan ke Kedutean Besir/Ronsulat Jenderal Republih Indonesia, apabiia
pekerja telah dipastkan mengidap penyahit berbahaya, penvakit menular. tidak dapat bekerja

lagi.sakit. perjanjran kevja telalt berakhirmeninggal dunia ataw tidak lulus Rekalibrast Tenaga

Kerja.

Lmplovers are vesponsible 10 pay for the costs of returning the foreigu worker to hisiher area of
origin and report it (o the tmbassy Conswlate General of the Republic of Indonesia when it is
confirmed thar heishe has a dangerous disease. air infections disease. ifiness,. is unable 1o work
anvmore the eimplovinest contract has ended. deceased, or fuiled i the labor recalibration
PrOZran,

Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Koensulat indonesia jika
kedua pihak  sepakat untuk  memperpanjang  kontrak  kerja  dan schelum pengurusan
perpanjangan PLKS.

Imployers shall arrange the extension of the employment contract to the Embussy/Consulate
Creneral of the Republic of Indonesia if both pariies agree (o extend the cniplovient contract
and it's prior 1o the processing of Temporary Work Visit Permit (PLKS) extension.

Majikan wajib  mengikutkan  pekerja pada Perkeso.  asuransi kesehatan dan BPJS
Kclenag‘é‘kcrjaﬂn [rifonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Employers are required (o enroll their employees in Perkeso, health Diswrance and Indonesiai
BPIS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandated by the Malaysian
government for foreign sworkers,

Majikan hards mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia schelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (IFomema), tidak lulus visa kerja. atau telah selesar masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhiv dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan,

Emplayer nst menage and obtain a Check OQut Memao (COM; - from Jabutan dmigresen
Malaysia before the foreign worker is requrncd (o hissher place of origin in Indonesia if he/she
does not pass the wedieal test (FOMEMAj), working visa or if lie/she completes the eiployment
contract before the cud of PLKS, with ail returi costs borne by the Employer.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes heschatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Employer are required to report every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
or fails the Labar Recalibration program 1o the Embassww/Constlate General of the Republic of
donesia.

Majikan harus mclaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekeria kabur, sakit atau
meninggal duna.

fmployers have fo inform the Embassy/Comulate General of the Republic of Indonesia if the



6. GAJIDAN MANFAAT/ SAT ARY AND BENEFITS

< Gajeper bulandSafary per monili RAT 130000

. Punjangan makanZmeal adlowancerif aiv; KM 000

* Tumjangan Kehadiran/attondanr allowancedif anvy RM 5000

. Funjangan shift pagi/maoring(if any; RM 300 00
Tunjangan shift siang/afrernoon(if anyy RM 000

< Tamangan shitt malam/nigheif anvi RM 0.00

7. PERUITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION
Pekerja yang bekerja lembur 7 over time, maka kerja lembur 7 over time-nya akan dibayar, dengan
perliitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malavsia , dengan uraian sebagai
berikut :
Emplovee who works overtime. then the overtime wages will be puid based on the calculations which
is i accordance with the Malavsian Employment Act, as follaws.

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gian Bulanan
N . ® 26
h. Hourly Rate of Pay (HRD) : ORP

Working Hour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS
Pekerja bekerja 8 (delapan) jam schart atauw maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oich perusahaan dan harus scsuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are § (eight) hours a day or maximum 43 (Jorty five) hours a week and the work
schedide is arranged by the company in accordance with the Malaysian Employment Act. ©

9. CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVI,
Perusahaan dapat memberikan cutt kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekcerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang beriaku di Semenanjung, Sabah  dan
Sarawal, schagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave |, paid annual leave or emergency leave in
accordance with the Malaysian Employment Act which is applicable in Semenanjung, Sabah den
Sarawak, as follows:
«  Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indoncsia atas biaya sendirn jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Fmplovee iy eniitled (o paid leave to retura to Indone sia at histher oxen expense when there is o

6
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10, FASHITAS/ FACILITIES
a Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lenpghap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membual peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghunt yang tinggal di
asrama syartkal sesuat dengan peraturan yany berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Faiplover must provide accommodation‘complete dormitories for all foreign workers.
However, the mployer shounld making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordanuce to the regudations applicable in Semenanjung
Sabali and Sarawak.
«  Peckerja hanya dibenarkan tinggal di asrama vang disediakan oleh pihak svarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditctapkan
The Waorker is only allowed 1o stay in the dormitory provided by the company and are
prohibited from staveng at other dormitory ror what has been determined.

* Penghuni asrama yang tingpal di asrama syarikal. wajib menjaga semua perlenghapan
vang discdiakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives in company dormitory is required to take care of all the eqidpmeni
proxided, prey Gis 1, fronrlost or any damuages.

+ Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian sclama berada di asrama.
The worker who lives in company dormitory is required to behave and maintain hisiher
social etiquetie during their siay at the dormitory.

. Penghuntasrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laky maupun perempuan.
The warker is strictdy prohibited froue inviting fricinds, guests or relatives back 1o the
dornitory, bodi male and fomcle.

Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendini dan lingkungan sekitar asrafia
Dormitory residents have (o maintain the cleandiness of their house and surroundings
«« Pemberi kerja/majikan akan membayac tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma

sesual aturan yang bertaku.
The Employer will pay for the electricity and water bills free of charge according 1o the
Malaysian regulation.

b, TRANPORTASI/TRANSPORTATION
Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan scballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan 7 Konsulat Indonesia, pemeriksaan keschatan. berobat ke klinik atau ramah sakit. dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia,

PRRIKEOGRMALG72023



PERAWATANMEDIS/AH DICAL TRIATMI N

Bagi Pembert kena/majikon sang tidaeh mrenycdichan tasrinas Mk keschitan maka Pekaa
Rarvs dapat berolsat di kKlintk mana saga yvang trdekat Jdengan lokasi hega dan semia b
perassatan/pengobatan ditangeung oleh pembert kesaomaykan

For companics that s not provide bealidy i facilioes the cmployers aiesd guarasiee ti
fhe worker is able (o gt treatment/medication war any health facilities cdosest 1o the vwork

location and all the costs are borne by the compan:.

Jika Pckerja sakit dan harus dirawat inap, pembert herja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan  Pembayaran perawatan dan  pengobatan  akan  ditanggung
sepenuhinya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah
dan Sarawak.

If ihe worker gets sick and must be hospitadized. the compam: has to provide and bear the
frectmentimedication costs The treaimentmedication bill payment will be fully borne by the
compuny in accordance witl the work regulations applicable in Semenanjung, Subah and

Sarawak.

11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION
Apabila terjadi  perbedaan  pendapat (perseiisihan  paham/salah  pengertiany  antara pemberi
kerja‘/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event of u dispute between the Employer and the Worker, the following maticrs must be taken
into consideration: . ¥
- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyclesaikan
masalah yang tcrkait.
The Employer. and Workers will work rogether througlt conswdtations to resotve the related

IS8 HCS.

- Bila diperlukan pihak pembert kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dart Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.

If necessary, the Faplover may request dircctions 1o the Ministry of Labor and Immigration or
any other Malaysian government’s departmenis or the Embassy/Consulaie Geniéral of the
Republtic of Indone sic in Malavsia

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.

All decisions made must comply with and follow the Taws of Malaysia and policies from

Indonexian Mission in Malaysia. |

PEMBATALAN VISA KERJA (1ZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal. lari dari perusahaan dan scbagainya) Pemben
kerjsimajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan 7 Konsulat Indonesia secepainya

PRRTATORN AL 97 200



1SS PERALATAN KERIVWORKING QU PR N

PoRevsja waph monipn dinomos wilir treras s dongan sepain pesalatae oo
diberman oleh PUNIBERTKE RIA
The Fanpdove st beep store aied 1 o voud core of dhworkin caqupniont provided By ihe

Foiplyer

Pekeria akan mengembalikan semua peralatan bila dtarahkan oich PEMBERI KERIA stau
sciclalt pemutisan hubungan kerja Karepa alasan apapun.

Tire fmiployee sl requrn all workig equipnicnd wicir directed by the Emplover ar upon i

ferminaiion of employment contract for any redson

Seragam kevja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.

Work uniforms are provided by the company 1if needed

Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja discdiakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan scsuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.

Work equipment und work safety equipment provided by company such as helmets, boots.
gloves, and are suitahle for the field of work in accordance with the Malaysian favws. If it ’s lost
oi dumaged deliberately or accidentally it will be ou the Workers responsibidity.

Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja

The Workers can not be charged for eguipment replocement 1f the equipment is no longer

suituble for use and is not due to the worker’s fault.
e
.

14. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a.

PRARTEFORAE QL 0772025

Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranva seorang  pekerja
melanggar hal-hal berikut scsuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:
The Emplovers can cancel the Fmplovoienr Congract if the Worker violates the folloving
maiters. according 1o the working regulations applicable in Semenanpung, Sabah and Saravwak.
«  Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki olch PEMBERI KERIJA.. ~
Not achieving the level of work quality required by the Employer.
«  Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan olch PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.
«  Kckerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Freguency of not showing up for assignments and or being late for assignments.
«  Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on duty.
»  Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kescjahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or caryving out any activities that threatens the harmony, welfare. property and
producrion of the company and otlier workers

9



b

Pihak magikan atau Pekerge dapat menghentikan atan membatalhan Kontrak kerjn ses

N - y . Cr N .
poraturan Kerja yang beriaka d Semenanjong. Sabah dan Sarawak.
Fhe Emplover or Worker cops rerminate or cancel the Fuiptovimens Comract in accordmce o

e weark regnidations in force iy Sanenianiimg. Sabalt and Sarasvak.

PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a.

b.

Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke dacrah asal (place of
origin} di Indonesia discbabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya. meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

The fmplaver will fully bear the travel expenses of refurning the workers to their place of
arigin in Indonesia when onc of these conditions upplicable are the Employment Confract hes
expiredthe Worker is passed wway and the Employer’s mistake or not obey the emploviei
contract or Malavsian lavws and regudation.

Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disehabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS. Hepatitis B3.
STD. Tubercolosis n lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia). dinvatakan
bersalah berdasarkan  hukum  pidana, Mempunyai  dan  terlibat  di dalam  masalah
susial,pMengakhiri kontrak Kerja sebelum masa berlakunya sclesai.Pemulangan disebabkan
tidak dapat mengalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikchendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkawe diri,

However, the Employer will not be finuncing the transportation costs of foreign workers
returning 10 hissher coumry of uriging when he/she suffering from serious and commmicable
diseases (HIVZAIDS, Hepatitis B, STD. Tubercolosis and others confirmed by medical experts
i Mdaysia), found guilly under the criminal law, flaving and being involved ji social
issuey termination the employment comtract before its validity period due.repatriation duc to the

Jaihae 1o cariy o duties according 1o the level desired and determined by the company.,

despite heing given guidance and instruction as well as a yeasonable period of time.resign

PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a.

Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indoncsia waiib
disclesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.

Any dispute arising beiween the Emplover and the Indonesian Migrant Worker shall be
resolved amicably throwel nesotiction between narties.



otoritas Malavsia vane terhait dan Perwakilan Republik Indoncesia di Malay sia untuk dilakukain
mediasi. konsiliasi. dan/atau rc»;;lusé sesuad dengan hukim vang berlaku i Maiay sia,

In the event there i s settfeme nt on sucl dispate, one or bothe af the avgieved partion mes
refer their dispute rolaicd io their relaiion of employeiont io ihe appropriate Malevsion

awthavities ened Icene i Moo e Alalavsia for medication, cancifiaims, aid o 1osobution

i accordance widh Ui applicabie faws in Afalaysio

>mua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
KERJA dengan PEMBERI KERJA/MAJIKAN.

he entire comtents of this Emplovment Contract have been read and signed by both parties, the WORKER
1d the EMPLOYER.
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